
 
 

Prijedlog 
 
 
 
 
 
 
  Na temelju članka 20. Zakona o sklapanju i izvršavanju međunarodnih ugovora 
(Narodne novine, broj 28/96), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 
_______________ godine donijela  

 
 
 
 
 

Z A K L J U Č A K 
 
 
 
 
 

  Vlada Republike Hrvatske je upoznata s Memorandumom o suglasnosti 
između Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske i Ministarstva 
obrazovanja Crne Gore u području sporta, potpisanim u Zagrebu, 23. listopada 2015. godine, 
u tekstu koji je dostavilo Ministarstvo vanjskih i europskih poslova aktom, klase: 018-05/15-
89/4, urbroja: 521-V-02-02/02-15-2, od 10. studenoga 2015. godine. 
 
 
 
 
 
Klasa: 
Urbroj: 
 
Zagreb, 
 
 
 PREDSJEDNIK 
 
 
 Zoran Milanović 



MEMORANDUM O SUGLASNOSTI 
IZMEĐU 

MINISTARSTVA ZNANOSTI, OBRAZOVANJA I SPORTA 
REPUBLIKE HRVATSKE 

I 
MINISTARSTVA OBRAZOVANJA CRNE GORE 

U PODRUČJU SPORTA 

Ministarstvo znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske i Ministarstvo 
obrazovanja Crne Gore, u daljnjem tekstu „sudionici", 

želeći uspostaviti čvršće odnose između dviju zemalja i jačanja suradnje u području 
sporta, 

suglasili su se o sljedećem: 

Članak 1. 

Sudionici će jačati njihovu dvostranu suradnju u području sporta, u skladu s njihovim 
zakonodavstvom. 

Članak 2. 

Sudionici će pridonijeti jačanju veza između njihovih sportaša, sportskih stručnjaka, 
sportskih tijela i sportskih organizacija. 

Članak 3. 

Sudionici će ostvarivati suradnju u području sporta kroz: 

a) stvaranje zajedničkih (međudržavnih) radnih tijela u cilju intenziviranja aktivnosti za 
očuvanje integriteta u sportu (borba protiv svih oblika zloupotreba, manipulacija, 
diskriminacija i neetičkog ponašanja u sustavu sporta); 

b) uspostavljanje veza između njihovih sportskih organizacija; 

c) podršku nesmetanom sudjelovanju sportaša na natjecanjima bez obzira na domaćinstvo; 



d) razmjenu sportaša, trenera i drugih sudionika u sustavu sporta kroz razne programe 
sportskih treninga i konferencije; 

e) razmjenu informacija i tehnologija koje se odnose na sport i promicanje dobrobiti 
sportaša, kao što su sportska medicina, psihologija, prehrana, dijagnostika i trening, 
programi za timski menadžment i slično; 

f) promicanje veza između nevladinih sportskih organizacija i akademskih institucija; 

g) dodjelu stipendija za školovanje i drugih poticaja; 

h) razmjenu sportskih podataka, knjiga o sportu i tjelesnom odgoju, obrazovnih materijala 
i časopisa; 

i) promicanje i razvoj sportske infrastrukture i industrije sportske opreme razmjenom 
informacija; 

j) druge načine koje sudionici dogovore. 

Članak 4. 

Sudionici će poticati razmjenu iskustava i informacija te dijeliti primjere dobre prakse u 
sljedećim područjima, a u skladu sa međunarodnim standardima i propisima: 

• integritet u sportu; 
• upravljanje ljudskim resursima; 
• sustav rukovođenja; 
• modeli financiranja javnih potreba u sportu; 
• promicanje sustava dual-career; 
• kontrola dopinga; 
• fairplay; 
• razvoj lokalnog sporta (grassroot sport); 
• multisportske organizacije; 
• rodna ravnopravnost u sportu; 
• nasilje u sportu; 
• socijalna uključenost u sportu; 
• sport i tjelesna aktivnost djece školske dobi; 
• sport kao pokretač inovacija; 
• ulični sport; 
• suradnja odgojno- obrazovnih institucija i sportskog sektora. 



Članak 5. 

Sudionici mogu sklapati daljnje programe suradnje koji razrađuju posebne mehanizme 
za provedbu ovog Memoranduma. 

Članak 6. 

Svaki spor između sudionika koji proizlazi iz tumačenja ili primjene ovoga 
Memoranduma rješava se prijateljski, konzultacijama ili pregovorima između sudionika. 

Članak 7. 

Ovaj Memorandum stupa na snagu danom potpisivanja i ostaje na snazi tri (3) godine. 
Nakon toga prešutno se produljuje za sljedeće razdoblje od tri (3) godine. 

Svaki sudionik može pisanim putem obavijestiti drugog sudionika o svojoj namjeri da 
otkaže ovaj Memorandum. Otkaz stupa na snagu šest (6) mjeseci nakon primitka pisane 
obavijesti drugog sudionika. 

Ovaj Memorandum može se izmijeniti i dopuniti u svako doba uzajamnim pisanim 
pristankom sudionika. 

Potpisano u Zagrebu dana 23. listopada 2015. godine, u dva izvornika, svaki na hrvatskom i 
crnogorskom jeziku, pri čemu su oba teksta jednako vjerodostojna. 

Za Ministarstvo znanosti, obrazovanja i Za Ministarstvo obrazovanja 
sporta Republike Hrvatske Crne Gore 

0, 


	267 - 8.4 - 1
	267 - 8.4 - 2

